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Літописи за 1998-2018 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, статті та книги 
про долю В.Івасюка, книга “Сучасна українська авторська пісня” та брошура  "Авторська пісня – 

як явище культури" та інші книги П.Картавого  на сайті www.bardlіtopys.sumy.ua/
Новини одним рядком:
11 грудня – Віктор Морозов у дискусії "Гоґвортс, Пудлард, Рокфорт: Перекладання "Гаррі Поттера" у Нью-Йорку
12-13 грудня – концерти “Шпилястих кобзарів” (лідер – Я.Джусь) на Луганщині (Новоайдар) та Донеччині (Черкаське)

13 грудня – вечір пам’яті до 90-річчя Євгена Сверстюка за участі Тараса Компаніченка, Ігоря Жука, Київ, Будинок актора
15 грудня – кобзар Тарас Компаніченко співав на Софійській площі у Києві під час об’єднавчого Собору

16 грудня – благодійний концерт на підтримку барда Михайла Паламаренка, Сумська обласна бібліотека
17 грудня – день народження видатного вченого–славіста Юрія Володимировича Шевельова (1908-2002) 

18 грудня – день народження українського драматурга Миколи Куліша 

20 грудня – концерт пам'яті Василя Сліпака за участі кобзаря Василя Нечепи, Київ, Національна .музична академія 

20 грудня – концерт «Різдво з бандурою» Романа Гриньківа та Лариси Дедюх, Київ, Будинок актора
21 грудня – концерт Ігоря Жука  у київському КАП “Дім”, Київ, вул. Шота Руставелі, 22Б
21 грудня – концерт Сергія Городничого «По дороге в Сент-Луис», Суми, Конгрес-центр СумДУ, вул. Покровська, 9/1
21 грудня – конкурсний рок-фестиваль, де звучатимуть акустика й напівакустика, Кропивницький театр
22 грудня – фестиваль-конкурс духовної пісні ”Аскольдів глас”, Київ, вул. Пирогова, 9, університет ім. М. Драгоманова

22 грудня – концерт Андрія Макаревича (Росія), Київ, Міжнародний центр культури і мистецтв
23 грудня – концерт КАП “Біла Ворона” до 31 річниці, Миколаїв, бібліотека ім. Кропивницького, вул. Потьомкінська, 143А  

23 грудня – концерт до 10-річчя молодіжної студії КАП “Булат”, Сумська муніципальна галерея ,вул. Соборна, 27 

24 грудня – день народження Зої Слободян із Івано-Франківська, автора музики на вірші українських поетів

26 грудня – день народження поета Євгена Плужника (читайте рубрику – «ЗМІ про митців»)

Володимир Затуливітер
                * * *

                         І Тичина, і Рильський, й Олесь,

                          І нікого, нікого…

                                                  Євген Плужник
Олесі, Рильські, шафранці Тичини,  

коли ж, Вкраїно, й совісті пора?..

Ніхто ще не підозрював причини,

а Плужник завгодя нас розорав,

перелопатив душі, заскородив,

у скіфський міт Дніпром подаленів…

Не в геніїв ми живемо, народе, – 

в співців співаєм, плачем – в плакунів.

В тяжкі, тюремні мовчимо легені, 

Із гратами римуємо слова.

Сосюрились тичини. А тим часом геній

на Прорізній газети продавав.

Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи надсилайте на Emaіl: p_karta@ukr.net,  bardlit@i.ua 
Суми – Петро Картавий 

Про підтримку барда Михайла Паламаренка
   Пригадалось, як 25 лютого 2018 року у Сумській обласній бібліотеці квартет “Чужасі” концертом відзначав півстолітній ювілей Олександра Сорокіна та Михайла Паламаренка, тоді з ними співали Наталка Смертяк і Євгенія Торопова.     

   16 грудня 2018 року в тому ж залі відбувся благодійний концерт “Чужасі” на підтримку Михайла Паламаренка. Лікарі з “Інституту серця” діагностували у нього: “Пролапс мітрального клапану серця 3-го ступеня”, і рекомендують зробити операцію в Києві, вартість якої 100 тисяч гривень. Крім цього потрібні кошти на 10-денну госпіталізацію та реабілітацію. Сім’я Михайла таких статків не має, а через хворобу він не може працювати фізично. Михайло Паламаренко разом зі мною, та ще 4-а особами заснував сумський КАП “Булат” у 1988 році. Виступав у концертах і фестивалях в Україні та за її межами. 

   Прохання до всіх спроможних: у скрутну хвилину підтримайте барда коштами, бо кожна гривня збільшує необхідну суму. Рахунок у Приватбанку: 5168 7551 0719 0403 Паламаренко Михайло Васильович.  моб. +38(050) 171-07-17
   Мабуть потрібно вказувати, що це благодійна допомога на лікування (операцію).  

Миколаїв – Ольга Золотухіна 

Нашему клубу авторской песни "Белая Ворона" в декабре исполнится 31 год.

Кроме того, Всемирный день бардовской песни, День Энергетика, европейское Рождество и приближающийся Новый год ... - много поводов собраться накануне ))

В концерте участвуют члены и друзья клуба.

ДАТА:  23.12. воскресенье

МЕСТО:  Библиотека Кропивницкого (Потёмкинская, 143А)
НАЧАЛО: в 16:00

Вход свободный.

Київ – сайт https://kiev.karabas.com/rizdvo-z-banduroyu-3

Концерт Рождество с бандурой в Киеве состоится 20 декабря 2018 г, 19:00, Дом Актера.

Концерт «Різдво з бандурою» вже став традицією до новорічних свят. Неперевершена гра кращого бандуриста світу Романа Гриньківа, зворушливий вокал Лариси Дедюх, неймовірні музиканти та колективи створюють щиру, радісну атмосферу Різдва. 
Творчість Романа Гриньківа та Лариси Дедюх відома далеко за межами України. Популяризуючи українську культуру та мистецтво, музиканти відвідали з концертами більше 30 країн світу.

20 грудня 2018 року відбудеться концерт «Різдво з Бандурою». 

Цього вечора Ви почуєте авторську музику Романа Гриньківа, досконале виконання українських різдвяних пісень Ларисою Дедюх, а також матимете змогу насолодитись музичними творами від запрошених музикантів, що стануть приємним сюрпризом!
Концерт «Різдво з бандурою» доповнить новорічні свята українським колоритом, чуттєвою музикою, гарним настроєм і різдвяною радістю.


Інформація про виконавців:

Заслужена артистка України Лариса Дедюх (бандура, вокал).

Народний артист України Роман Гриньків (бандура).

Лауреати міжнародних та всеукраїнських конкурсів.

Лариса Дедюх та Роман Гриньків приймали участь:
- у фестивалі класичної музики у Нью Порті (США) – «Вечір пам’яті небесної сотні»;
- у фестивалях бандурної музики в Канаді та Польщі;
- фестивалі класичної музики під огідою Ієгудія Менухіна;
- на всеукраїнських фестивалях бандуристів у Луцьку, Дніпрі, Херсоні,
Кропивницькому та інших містах України.
- приймали участь у фестивалях «Верхобуж», «Країна мрій» та інших.
Творчість Лариси Дедюх та Романа Гриньківа знають і шанують як в Україні, так і у багатьох країнах світу. Концерти виконавців з успіхом проходили в США, Канаді, Німеччині, Франції, Італії, Австралії, Бельгії, Польщі, Чехії, Словаччині та інших країнах світу. Роман Гриньків удосконалив концертну бандуру, придавши інструменту більш якіснішого звучання і розширивши палітру виконання творів.

Волинь – сайт https://hromadske.volyn.ua/yakby-ne-bulo-druziv-to-ne-bulo-b-i-mene-htos-by-buv-inshyj-ale-ne-ya-serhij-shyshkin/

«Якби не було друзів, то не було б і мене. Хтось би був інший, але не я», – Сергій Шишкін

11.12.2018

«Я повертаюсь з далеких країв…» – ці слова однієї з пісень відомого українського барда-піанста з Володимир-Волинського Сергія Шишкіна стали певною мірою пророчими для її автора. У квітні цього року музиканта було госпіталізовано до реанімації після двох інсультів. 

«Лишився живий дякуючи молитвам, підтримці рідних та друзів», – каже Шишкін і жартує: «Нормальний артист двічі повертається на сцену. Ну от і мені доводиться вертатися».

Негаразди із здоров’ям не підкосили його бажання творчої реалізації та жаги до життя. Реабілітація та репетиції вдома поступово дають свої позитивні результати. Як випадає нагода, Шишкін виходить на сцену, що для нього не лише невід’ємна частина життя, а й перевірка “бойової готовності”.

«Після інсульту вперше виступив під час святкування свого шістдесятиріччя. Хоча після лікарні минуло декілька місяців, але не міг проігнорувати цю можливість. Я насправді не знав, що можу на той момент, але зрозумів це, коли опинився на сцені. Як тільки заграв, то усвідомив, що вже нічого не можу…  Тоді було вже, а потім мені довелося довго вдома займатися і тільки зараз по одній – дві пісеньці я виконую на сцені. Відчуваю, що сили потроху вертаються», – каже Сергій Шишкін.

Ще однією мотивацією  музиканта «повернутися до пам’яті» є бажання дописати фінальну пісню до альбому, який стане восьмим у його доробку. Композицію Шишкін хоче присвятити друзям. Адже, зізнається: «Якби не було друзів, то не було б і мене. Хтось би був інший, але не я». 

Шишкін поділився з «Громадським.Волинь» своїми творчими планами, і з посмішкою поділився поглядами у майбутнє:

«Вже є певні пропозиції та ідеї, але всьому свій час. Мені радісно, що мене не забувають. Хто б мені і що не казав, але я відчуваю, що людям треба моя творчість. Можливо не зразу є ця обратка та вдячність, але зараз я дуже добре це розумію, що всі роки недарма займаюся своєю справою».

На підтвердження цих слів нагадаємо, що нещодавно музикант отримав звання «Заслужений діяч мистецтв України». І хоч усе своє життя Шишкін і в творчості, і в громадських переконаннях певною мірою зайняв опозицію до інституту влади, але приємно, що і тут визнають його досягнення. Хочеться сподіватися, що ця підтримка з боку влади й надалі буде не лише у званні, теплих рукостисканнях, дружніх селфі, а у конкретному організаційно-фінансовому сприянні. Адже Шишкін – це не просто музикант. Це – важливий елемент сучасної, якісної, актуальної культури Волині. Культури, яка мотивує думати і відчувати себе мислячою людиною.

ДМИТРО БЕЗВЕРБНИЙ
Волинь – сайт https://www.volynnews.com/news/all/atovets-poet-bard-yuriy-shcherbyk-rano-zhyty-maybutnim/

Атовець, поет, бард Юрій Щербик: «Рано жити майбутнім»

5 Грудня 2018

У колі побратимів, родини, друзів, шанувальників презентував нову, вже третю у творчому доробку, збірку «Рано жити майбутнім» Юрій Щербик. Зустріч з воїном-поетом відбулася у затишній читальній залі Луцької бібліотеки-філії №10 напередодні важливих свят – Міжнародного дня волонтера і Дня Збройних сил України. Вірші та прозовий щоденник, які були написані цьогоріч в окопах під селищем Зайцево Донецької області, Юрій присвятив всім захисникам України, своїм побратимам у складі 72-ої ОМБр ім. Чорних Запорожців та 24-ої ОМБр ім. Короля Данила, а також тим, хто вміє чекати солдатів з війни.

Після двох перших збірок «Небо Донбасу» і «На лінії невидимих фронтів» поетові довелося знову повернутись на Схід, на фронт. «Нова книга автора «Рано жити майбутнім» – теж переважно про війну, про ті біди, які вона приносить жителям України, про військові будні армійців, про те, що потрібно швидше наблизити мир», – пише у передмові волинська літераторка, членкиня літературно-мистецького об’єднання «Зорі над Стирем» Лукія Василевська. Тут зібрані спостереження і роздуми, вірші та фоторепортажі Юрія Щербика про реальні події та людей, котрі стали співавторами більшості цих творів. Фото обкладинки – палаючий будинок – теж авторства поета. Світлини про «донбаські будні» в інтер’єрі книгозбірні показали побут українських солдат, обличчя бойових товаришів, важливі моменти, пережиті ним на лінії фронту.

Війна все ще тут – на Донбасі.

Затримались «гості незвані»,

Все інше тому не на часі…

Словами вдячності та хвилиною мовчання присутні вшанували пам’ять відомої волинської поетеси, письменниці Світлани Костюк – літературної наставниці Юрія Щербика, завдяки якій побачила світ його друга збірка «На лінії невидимих фронтів». Згадали загиблих побратимів. У новій книзі – вірш пам’яті бойового товариша, розвідника Володимира Майбороди (Мая):

Хочу просто навколішки стати

Хай крізь сльози, та твердо сказати:

ТИ ГЕРОЙ! А вони – НЕ ВМИРАЮТЬ!

У виконанні барда прозвучала пісня про полеглого друга – Максима Гринчишина під бойовим псевдо «Прометей».

Рідна домівка, скромна і затишна, – місце, з якого чоловік вирушає на війну і куди повертається з фронту. Дім, в якому живе сім’я і який він захищає від загарбників, – з цього і починається Батьківщина. Зустріч з Юрієм Щербиком візуально «перенесла» глядачів до його оселі, де він мешкає з мамою Марією Іванівною: старенька тепла піч, полички з книжками, дорогі серцю речі. Саме так – в дружній і невимушеній розмові за чашкою чаю та печивом – велася розмова автора з читачами про те, що змушує сьогодні українців йти на війну і платити високу ціну за свободу.

Україна рідніша – чи мати?

Не потрібно мені розділяти

Нероздільне!..

Вірші із нової збірки Юрія читали його друзі-колеги з літературно-мистецького об’єднання «Без меж» Наталія Максимчук, Ольга Антош, Олександр Горбачевський, акторки аматорського театру «Вперше» Ольга Трохачова, Дарина Кухарук і Руслана Волосюк. Скромний, добрий і талановитий – таким вони люблять свого товариша по «літературному цеху». Обравши поезії Юрія у співзвуччі з власним досвідом і переживаннями, вони розповіли його римованими рядками про будні солдата, моменти затишшя, роздуми про мир і його ціну, дрібниці, в яких криється щастя. Поета радує прихід весни і шум дощу, він спостерігає за ластівками, які звили своє гніздо у бліндажі вояків…

Але ж, ластівки, може, буде

Тут мир, як свої ви оселі

Будуєте… Може, у села

Почнуть повертатися люди!

Особливою гостею на презентації Юрія стала школярка Дарія Дем’яненко: її патріотичний малюнок, який у листі прибув на східний фронт, прикрашав стіну бліндажа, в якому жили армійці. За написаним на звороті малюнка номером телефону Юрій сконтактував з родиною дівчинки, щиро подякував їй за недитячу мудрість і любов до України.

Юрій Щербик розповів, що вижити в умовах війни людині допомагає творчість: «Я там вижив, бо друзям обіцяв нові пісні». У новій збірці є низка поезій, що мають саме такі назви: «Про пісню», «Про поезію», «Про слово і музику». Бард виконав декілька пісень власного авторства, а також представив нову пісню на слова Віталія Назарука, музику Віктора Охріменка «Хай тобі, синочку, ясне сонце світить!». Одна з його пісень була присвячена непростим дорогам волонтерів, які везуть на фронт найнеобхідніші для солдатського побуту речі.

Серед гостей події були присутні ті, які підтримували Юрія під час його перебування на фронті: поет, пісняр Віталій Назарук, член Української спілки малолітніх в’язнів-жертв нацизму Олександр Ніколаєв, волонтерка центру «Серце патріота» Ольга Балицька, волонтери Волинської спілки воїнів Афганістану, багато друзів по зброї, колектив бібліотеки-філії №10 на чолі з Надією Чміль. Колегу-поета прийшли привітати відомі волинські літератори: голова літературно-мистецького об’єднання «Без меж» Валерій Гнатюк, члени районної літературно-мистецької студії «Зорі над Стиром» Миколай Шостак і Марія Пишук, поетеса, письменниця Лєна Шторм та багато інших.

Знані волинські поети Марія Пишук і Миколай Шостак відгукнулися власними поезіями на рядки Юрія Щербика, які стали головним лейтмотивом його збірки:

Здається: може руки обпекти

Ця книга… Ні. Якщо ж торкнешся ти

Не тільки до обкладинки, й до слів –

За біль пробач… та я цього й хотів.

Поки «війна землею йде», за словами Миколая Шостака, ця тема буде актуальною у творчості поетів: «Війна знову вдерлася в наше життя. І найчутливіші серця поетів, піснярів відкликаються на цю події першими. І музи не мовчать! Ми переконалися на прикладі простого поета-солдата Юрія Щербика, серце якого вміє настільки ненавидіти не так ворогів, як саму війну, настільки вміє любити там, на війні, в пекельних умовах».

Нова збірка «Рано жити майбутнім» Юрія Щербика вже знайшла своїх перших читачів: під час зустрічі кожен зміг висловити свої враження і подяку, розповісти про дружбу з автором, пригадати знакові події в житті. У по-домашньому теплій атмосфері гості презентації продовжили своє спілкування – друзі подарували винуватцю події величезний торт, якого вистачило усім. І побажали від усього серця: нехай будуть нові вірші про Перемогу!

Маша Пилипчук

Суми – Юрій Ош (Геннадій Костенко)

Собачня
Як колись в забутій богом Чилі,

на донбаській сонячній землі

мов собак скажених роздрочили

на великий задум у Кремлі.

Роз’ярилися собачі зграї,

клубочаться, наче павуки.

Як же людям жити в ріднім краї,

де жеруть коріння хробаки?

Вихід є один з такого стану:

у болотній крижаній воді

утопити собачню погану,

там не буде гавкання тоді.

Запоріжжя – Олена Алексєєва (Публікую статтю, отриману раніше. Упорядник)

Виписка з протоколу 

засідання педагогічної наради

X Всеукраїнського відкритого дитячо-юнацького 

фестивалю-майстерні авторської пісні

„Сонячний зайчик”

від  20 жовтня 2018р.

м. Запоріжжя, ПНЗ "Міський Палац дитячої та юнацької творчості".

Слухали: керівників творчих майстерень Гаджилову О.В.,  Ігнатьєву Н.М., Алексєєва К.М.,  Гантмана М.Г.,  Вороха О.А., Щевелеву М.М., Квєткова М.М,  Миленко І.М., Сєлєзєнєва Ж.В.,  Рубанського  О.С.,  Сажинську І.В., художнього керівника фестивалю Алексєєву О.І. про нагородження переможців фестивалю почесними званнями.

Постановили нагородити почесними званнями переможців фестивалю в номінаціях: 

1.    «АВТОР-ВИКОНАВЕЦЬ»

Призери:

· Харченко Артем, гурток вокального співу, керівник Севернюк В.О., (Старокостянтинівський міський центр дитячої та юнацької творчості , Хмельницька обл.) -  «За наполегливість у творчому зростанні»;

· Буйвал Анастасія, гурток авторської  бардівської пісні, керівник Федорова І.М. (Міський палац  дитячої та юнацької творчості  Харківської міської ради ) - «За створення художньої атмосфери» .

Лауреати:

· Калашнік Валерія гурток пісенної поезії та туризму "Обрій", керівник  Киящук А.Л. (КЗ «Центр туризму» Запорізької обласної ради) –  «За вишукану метафоричність поетичних текстів»;

· Кузик Андрій, Львівська обл. м. Стрий –  «За цілеспрямованість»

2.    «АВТОР МУЗИКИ НА ЧУЖІ ВІРШІ»

        Призер:

·  Москаленко Поліна (м.Дніпро) – «За вдале музичне втілення класичного твору»

3.    "ВИКОНАВЕЦЬ АВТОРСЬКОЇ ПІСНІ»

        Призери:              

· Жураховська Олена, дитячо-юнацький театр бардівської пісні «На Подолі», керівник Лисенко О.Є.  (Будинок дитячої творчості Подільського р-ну, м.Київ) - «За віру в диво»;

· Кужелєва Поліна, гурток авторської бардівської пісні, керівник Федорова І.М. (Міський палац  дитячої та юнацької творчості  Харківської міської ради) - «За глибоке  розуміння поетичного тексту»;

· Тищенко Анна, гурток авторської пісні, керівник Алексєєва О.І. (ПНЗ "Міський Палац дитячої та юнацької творчості» Запорізької міської ради) – «За усвідомлений підхід до творчості»;

· Братченко Анастасія, гурток авторської бардівської пісні, керівник Федорова І.М. (Міський палац  дитячої та юнацької творчості  Харківської міської ради ) – «За відданість мистецькій справі»;

· Морозов Микита, гурток пісенної поезії та туризму "Обрій", керівник  Киящук А.Л. (КЗ «Центр туризму» Запорізької обласної ради) - «За емоційну виразність».

       Лауреати:

· Гришаков Олексій,  гурток авторської бардівської пісні, керівник Федорова І.М. (Міський палац  дитячої та юнацької творчості Харківської міської ради) –  «За творче зростання»;

· Скліфос Юліан, гурток авторської бардівської пісні, керівник Федорова І.М. (Міський палац  дитячої та юнацької творчості  Харківської міської ради) –   «За акторську майстерність»;

· Титаренко Ігор,  молодіжна студія Клубу авторської пісні "Булат", керівник Овчаренко Т.М. (м.Суми) -  «За вірність традиціям жанру».

 4.
«ДУЕТИ, АНСАМБЛІ»

Призери:

· Коренєва Катерина, Гасай Антон, молодіжна студія Клубу авторської пісні "Булат", керівник Овчаренко Т.М. (м.Суми) -  «За гармонійність в дуетній роботі»;

· Колієнко Валерія, Цимбал Гліб, інструментальний ансамбль «Ноктюрн», керівник Писаренко Л.В. (Полтавський обласний центр естетично виховання учнівської молоді) – «За вірність класичній спадщині»;
· Жураховська Олена, Ткаченко Марія, Бондаренко Олексій, Данченко Антон, дитячо-юнацький театр бардівської пісні «На Подолі», керівник Лисенко О.Є. (Будинок дитячої творчості Подільського р-ну, м.Київ) –  «За сценічну виразність ансамблю»;

· Лазоренко Ілля (молодіжна студія Клубу авторської пісні "Булат", м. Суми), Малошевич Олег, Бондаренко Олексій  (дитячо-юнацький  театр бардівської пісні «На Подолі», м.Київ) –  «За творчу співдружність»;

· Гурток пісенної поезії та туризму "Обрій" КЗ «Центр туризму» Запорізької обласної ради, керівник Киящук А.Л.  -  «За виразне втілення громадянської тематики»; 

Лауреати:

· Тищенко Анна та Равіч Михаїл, гурток авторської пісні, керівник Алексєєва О.І. (ПНЗ "Міський Палац дитячої та юнацької творчості", м.Запоріжжя) –  «За майстерне втілення режисерського задуму»

5.
«ПОЕЗІЯ»

Призери:

· Дубовицький Вадим (м.Запоріжжя) -  «За висвітлення філософської  та соціальної проблематики»;

· Дербеньов Костянтин, молодіжна студія Клубу авторської пісні "Булат", керівник Овчаренко Т.М. (м.Суми) -  «За філософське мислення в поезії».

Лауреат:

· Суровикіна Дар’я, Театр поетичної пісні, керівник Алексєєва О.І. (КЗ «ПК «ТИТАН», м.Запоріжжя)  –  «За потужно емоційну поезію».

6.  Приз симпатій фестивалю"Сонячний зайчик"»
· Колодруб Іванна, автор-виконавець, Львівська обл., м. Стрий – лауреат
7 . Спецприз «За активну участь у проекті «Переломлення» або Сад лунаючих скульптур»

· Нестерова Єлизавета, гурток авторської пісні, керівник Алексєєва О.І. (ПНЗ "Міський Палац дитячої та юнацької творчості", м.Запоріжжя) ;

— Равіч Михаїл, гурток авторської пісні, керівник Алексєєва О.І. (ПНЗ "Міський Палац дитячої та юнацької творчості", м.Запоріжжя) . 

Художній керівник фестивалю





Алексєєва О.І.

Керівники творчих майстерень фестивалю



Гаджилова О.В. 

Ігнатьєва Н.М. 

Алексєєв К.М. 

Гантман М.Г. 

Ворох О.А. 

Щевелева М.М. 

Квєтков М.М. 

Миленко І.М. 

Сєлєзєнєв Ж.В. 

Рубанський  О.С. 

Сажинська І.В.
Тернопіль – сайт https://poglyad.te.ua/holovni/ternopilskyj-muzykant-dmytro-gubyak-ya-vpevnenyj-shho-bandura-nas-shhe-zdyvuyestrong.html
Тернопільський музикант Дмитро Губ’як: «Я впевнений, що бандура нас ще здивує»

7 грудня, 2018   

«Бандура — унікальний інструмент, який ідентифікує український народ і Україну. У світі є небагато інструментів, які належать тільки одному народові. Бандура – саме така. Ні білоруси, поляки чи росіяни не мають інструменту, який би був подібний до неї за звучанням чи будовою. Я вважаю, що нині бандура недооцінена в культурному плані – вона могла б бути нашим унікальним мистецьким символом-брендом, який вирізняв би нас з-поміж інших», — каже бандурист, заслужений артист України, доцент Тернопільського національного педагогічного університету ім. В. Гнатюка, актор Тернопільського академічного обласного українського драматичного театру ім. Т. Шевченка Дмитро Губ’як.

Мій співрозмовник народився в родині музикантів, займається грою на бандурі з восьми років, вивчав історію цього інструменту, зробив багато обробок для нього, пише свої музичні композиції. Нещодавно в тернопільському «Бункермузі» пан Дмитро представив унікальну електробандуру, чим підкреслив те, що звучати вона може й автентично-давньо, й по-сучасному. Про це та інше я поспілкувалась із музикантом.

—  Бандура — інструмент давній, але більш характерний для східної частини нашої країни, в нас з’явився відносно недавно. Проте на всій території України його сприймають як автентичний. У чому ж його популярність нині?
— Так, бандура була більш притаманною для Східної та Центральної України, а на Західній — поширенішими були ліри. У нас  бандура з’явилась на початку двадцятого століття із Гнатом Хоткевичем, який концертував на Галичині, зокрема, й на Тернопільщині. Відтоді вона прижилась тут.

Можливо, популярність цього інструменту в його широкому спектрі виражальних можливостей — на бандурі можна виконувати й давні думи, й класичні, й рокові, й джазові композиції. Така багатовимірність, очевидно, пов’язана з еволюцією інструменту. У минулому столітті відбувся бурхливий розвиток конструкції бандури: збільшення діапазону, кількості струн, розширення виражальних можливостей. Але я вважаю, що при всіх змінах – це та сама бандура, якою вона була століття тому. Важливо, що сьогодні існує велика родина кобзарських інструментів, зокрема, академічна й старосвітська бандури, кобза Вересая, торбан, бандура харківського типу. Дуже добре, що відображено старовинний тип інструментів і сучасний. Бандура еволюціонує. На відміну від таких інструментів, як фортепіано чи скрипка, розвиток яких завершено, бандура розвивається. Я впевнений, що вона нас ще здивує.

— Електробандура дивує. Розкажіть про цей інструмент. 
— Моя електробандура – прототип, але прототип життєздатний. Це інструмент, з яким комфортно виступати. Її виготовили на львівській фабриці музичних інструментів «Трембіта». Власне, замовив її більше десяти років тому — створення було складним процесом із труднощами й пошуками.

Інструмент оснащено п’єзо-кабелем і магнітними звукознімачами. Перший найбільш звичний для визвучення акустичних інструментів, у тому числі бандур, і чогось нового в його використанні нема. Як на мене, електробандуру електробандурою робить використання електрозвукознімачів.

Важливо, що мій інструмент не надто важкий і транспортабельний. Деякі нюанси треба доопрацювати, але її звук перевершив мої очікування. Це робочий прототип, з яким комфортно працювати в різних жанрах і звучаннях.

— Власне, ці пошуки й велися, аби бандура звучала по-різному? 
— Ні. Передовсім сучасна естрада передбачає використання апаратури: колонки, монітори, мікрофони. Акустичну бандуру дуже складно визвучувати, проблематично зняти красиво тембр, дуже часто, коли бандура звучить з іншими інструментами, її голос губиться, а визвучити так, аби її було помітно серед інших, дуже складно. І це стосується всіх випадків, навіть в оркестрі народних інструментів, коли двадцять бандуристів грають ту ж партію, її все одно погано чути, що вже казати, коли вона грає з роковими чи джазовими командами. Тому музиканти давно шукали спосіб визвучити бандуру так, аби вона повноцінно звучала серед інших інструментів. І електробандура дає таку можливість.

Що ж до звучання, то для мене було дуже важливо, аби зберігся характерний бандурний тембр — і він зберігся. Її звучання впізнаване, не дублює електрогітару. Воно залишається таким навіть коли використовую різноманітні ефекти, приміром, глибокий овердрайв.

— На концерті ви продемонстрували великий діапазон репертуару електробандури, виконавши класичні, народні, рокові, джазові, авторські композиції… 
— На цьому інструменті можна грати його природним тембром чи дуже наближеним до нього, можна використовувати невеличку обробку чи виразні гітарні ефекти – овердрайв, квакер, фуз. Але до них треба пристосуватись – це виконання не зовсім звичне для бандуристів. Так — у електробандури є широкий спектр виконавських можливостей. Раніше деякі колеги були переконані, що на ній не можливо застосувати дісторшн чи овердрайв, але, як виявилось, таке можливо і я це продемонстрував.

На концерті я використав в основному свій матеріал, створений для електробандури: цілісні твори й фрагменти для ілюстрації того чи іншого ефекту, уривки композицій відомих рок-гутрів, акустичні композиції для звичайної бандури, виконав свої пісні та обробки народних. Всі ці різноманітні твори звучали природно й цікаво.

— У вас значний композиторський досвід… 
— Композицією займаюсь з тринадцяти років. Створюю  інструментальні твори, пісні, композиції для ансамблів різного складу, сольні композиції, написав багато аранжувань для народних пісень з використання джазової - та рокстилістики. Із останніми вийшов диск «Співа душа, бринить струна», який записав із львівськими друзями-музикантами. На тому дискові зібрав твори, де показав, що бандура може бути ведучим інструментом у роковому чи джазовому колективі.

А як пишеться пісня? Це дуже складно пояснити. Велику роль відіграє текст — він має торкати, бути мелодійним, ритмічним…

— Як вважаєте, чи може нині бандура об’єднати навколо себе український народ?  
— Бандура давно гуртує українців. Один із прикладів – заслужена самодіяльна струсівська капела бандуристів «Кобзар», котра існує вже 65 років – і стільки часу об’єднує навколо себе ентузіастів цього інструменту.

У бандурі мене особливо приваблює те, що вона залишається традиційним інструментом, котрий промовляє до нас із глибини віків нашою автентичною мовою, а водночас є дуже сучасною, тому нею можна розповідати про насущні проблеми й турботи і робити це зрозумілою для сучасників мовою. Я дуже радий, що електробандура з’явилась — моя й багатьох інших музикантів мрія втілена в життя. Це великий простір для розвитку, сподіваюсь, вона приверне увагу нових музикантів. І кобзарство, як традиційне мистецтво, що сягає Козаччини, йде в ногу з часом.

Анна Золотнюк.
Кривий Ріг – сайт https://kzsh37.dp.ua/teachers/mykhailychenko-mariia-volodymyrivna/

Михайличенко Марія Володимирівна – криворізький бард, автор музики і виконавець пісень, лауреат і дипломант багатьох фестивалів авторської пісні:

· 1992 р.- м. Луцьк, V Всеукраїнський телевізійний фестиваль «Оберіг»,

· 1993 р. – м. Київ. Всеукраїнський фестиваль авторської пісні (з піснею «Балада про рідну пісню» сл.Б.Мозолевського),

· 1998 р. – м. Харків, фестиваль бардівської пісні «Майдан»,

· 1999 р. – м. Кривий Ріг – Гран-Прі фестивалю «Струни терновий», 2000 р. – м. Балаклава, лауреат Міжнародного фестивалю «Балаклавські канікули»,

· 2001 р.- м. Київ, виступає нарівні з корифеями авторської пісні на фестивалі авторської музики: Е.Драч, І.Жук, С.Тризубий, П.Приступов, С.Мороз. і отримує схвальні відгуки про свою творчість в газеті «Літературна Україна»,

· 2001, 2003 р.- м. Черкаси, V і VІІ Міжнародні фестивалі «Срібні струни» …

Марією Михайличенко написано понад сто пісень патріотичної та ліричної спрямованості, багато пісень на слова Л.Костенко. З 1998 року Марія стала президентом авторського клубу «Сіль», який проводить в м. Кривому Розі фестивалі «Струна Тернова» (з 1997 по 2003 рік), концерти пам’яті В. Висоцького, звітні концерти бардів. З 2002 р. є керівником народного хору ім. Р. Зіміної.

Волинь – сайт https://www.volynnews.com/news/all/chotyry-roky-ne-spivaiu-rosiyskoiu-volynskyy-bard-volodymyr-kozachuk/

«Чотири роки не співаю російською», – волинський бард Володимир Козачук

8 Грудня 2018

Учителя ЗОШ І-ІІІ ступенів села Смідин Володимира Козачука знають на Волині не тільки як прекрасного педагога з майже сорокарічним стажем, а й як виконавця популярної авторської пісні, учасника численних конкурсів та презентацій, творчих вечорів інших авторів, фестивалів, зокрема обласного фольк-фесту в Дольську, молодіжного музичного фестивалю в Згоранах.

Про це йдеться на шпальтах газети Волинські новини від 6 грудня 2018 року.

Чималу популярність мають його виступи в Ковельській галереї мистецтв під час різноманітних виставок, там же відбувався і його авторський концерт. Володимир Васильович бере активну участь у благодійних заходах, під час яких волонтери збирають кошти на потреби ООС, виступає перед військовослужбовцями військової частини, що дислокується поблизу Лукова, серед яких чимало учасників війни на сході України.

У його творчому доробку трохи більш як двадцять пісень на вірші суто волинських поетів. Серед них і місцеві, старовижівські: Олена Чабан, Наталія Лабнюк, Микола Курилюк, Петро Сачук.

– У їхніх збірках трапляються такі чудові проникливі вірші, що їх гріх не заспівати, – каже Володимир Васильович. – Усі мої пісні об’єднані однією темою – темою любові. Тому концертна програма так і називається: «Лінія любові». Тут і почуття кохання, і любові до матері, до рідного села, до України.

Своїх текстів Володимир Козачук не пише, бо вважає, що є люди, які це зроблять значно краще, ніж він, хоч у записнику, звичайно ж, має власні поезії.

Першим його слухачем є дружина Людмила, відома на Волині своїми ляльками-мотанками, також вчитель літератури, яка знається на поезії та завжди дасть добру пораду.

– А ще я вдячний Анатолію Піцику за уроки гри на гітарі, Віктору Мандзюку – за те, що навчав техніки співу, покійному Валерію Шафеті, скрипалю та акордеоністу, – за спільні багаторічні виступи на сцені, – каже Володимир Козачук.

– Який із концертів залишається для вас найбільш пам’ятним? – запитую в барда.

– Це була зустріч із матерями та вдовами солдатів, які загинули на сході, у 2015 році в Ковелі. Ще тільки-но розпочалася війна, а їх було вже восьмеро. Брати участь у такому заході нам з дружиною було надзвичайно важко. У рамках шевченківських днів ми зустрічалися з засудженими ковельської колонії для неповнолітніх. Було дуже шкода хлопчиків, юність яких минає за ґратами. Хотілося подарувати їм надію на майбутнє вільне життя і щонайбільше душевних пісень.
Володимир Козачук дуже любить виступати для молоді, бо, як вважає, дуже важливо навчити юне покоління слухати гарну поезію, адже з екранів телевізорів, у барах, на весіллях, дискотеках лунає стільки недолугих пісенних творів, яким хочеться протиставити справжню творчість. Саме тому минулоріч він став одним з ініціаторів проекту «Жайворонки Полісся», який відбувся у Смідині.

– Нам вдалося зібрати талановитих людей, які створюють чудову музику. Це і працівники культури, і вчителі, і колишні колгоспники. Хотілося, щоб глядачі знали більше про авторів пісенних творів, адже зазвичай слухачі запам’ятовують лише виконавця. До слова, мені дуже подобається такий формат фестивалю, бо творчий конкурс – це не спорт, де результат можна вимірювати секундами чи метрами, – каже бард.

А ще у 2017 році Володимир Васильович з донькою Марією брали участь у відомому фестивалі авторської пісні та співаної поезії «Оберіг-2017» в Луцьку. Виступали як дует «Сонячний дощ». За його словами, таких якісних, поетичних, оригінальних пісень, як тоді, не чув давно і переконаний, що саме таку музику для душі потрібно популяризувати.
– По-перше, у нас достатньо текстів рідною мовою, – переконаний мій співрозмовник. – По-друге, наша зросійщена Батьківщина хоче підтримки і в мові, хоч сама по собі російська не винна в тому, що неадекватний російський цар приніс на нашу землю горе і смерть. У моїй концертній програмі є пісні з репертуару Висоцького, Окуджави, і мені здається, якби ці автори були живими, вони відкрили б росіянам очі на те, що діється в їхній державі.

У планах пісняра – програма, де він співає, а дружина Людмила Трифонівна розповідає про створення ляльок-мотанок. А єдиною і найбільшою мрією залишається мрія про мир для України.

Кожен зі своїх концертів подружжя Козачуків закінчує словами: «Нехай ваші дощі будуть тільки сонячними, а лінія любові такою ж довгою, як і лінія життя». Краще побажання годі придумати.

Рубрика – «ЗМІ про митців»

Історія про мрії, випробування і пам’ять

Київські адреси «Розстріляного Відродження» (Підмогильного, Плужника і Косинки)

http://day.kyiv.ua/uk/article/kultura/istoriya-pro-mriyi-vyprobuvannya-i-pamyat

Марія Чадюк

6 грудня, 2018

Роман Іваничук в одному з історичних творів називає пам’ять четвертим виміром. Справді, завдяки ній події набувають особливої глибини, а простір — доданої вартості, акумулюючи в собі моменти минулого. Відкрити для себе четвертий вимір «Розстріляного Відродження» допоможе лекція Алли БОНДАРЕНКО, що присвячена трьом письменникам — Валер’яну Підмогильному, Євгену Плужнику та Григорію Косинці. І особливість цієї лекції в тому, що вона має не дедуктивне спрямування (як у підручниках, коли роблять висновки за читачів), а індуктивне, коли були надані факти з життя письменників, а право здійснювати висновки лишили слухачам. Цей «людський четвертий вимір» трьох визначних письменників і став предметом розмови.

«ГІГАНТ ДУМКИ» І ЛЮБЛЯЧИЙ БАТЬКО

Валер’ян Підмогильний із відзнакою закінчив училище в Катеринославі. Мав хист і до гуманітарних, і до технічних наук — одним словом, «гігант думки», як його називали. Самостійно вивчив французьку (переклав твори Мопассана, Бальзака, Анатоля Франса та інших), а потім англійську. Це був найпотужніший інтелектуал серед тогочасного письменницького кола. Приїхавши у Київ, він став ініціатором літературного об’єднання «Ланка».

Алла Бондаренко знайшла у спогадах Юрія Смолича цікавий момент, який характеризує тогочасний лад. Хоч герой роману «Місто» нічого не знає про героїв Крут, проте сам Підмогильний чудово пам’ятав цей епізод української історії. У спогадах Смолича описано, як вони з Підмогильним пішли гуляти Києвом і прийшли на Аскольдову могилу. «Підійшли вони до могили, де поховані жертви під Крутами, й Підмогильний сказав: «Ви знаєте, товаришу Юрію, що коли б на той час я вчився у Києві, а не в Катеринославі, то, напевно, й мені у цих могилах лежати довелося б», — розповіла Алла Бондаренко.

Наприкінці 1920-х процес українізації згортається, а лiтературно-мистецькi групи розпускаються. Поступово у Підмогильного забирають роботу в Києві, викидають його твори з журналів і видавництв, і він їде у Харків, зупиняється у будинку «Слово». Саме звідти (разом ще з 18 письменниками) його забрали й повезли в Київ, у обласне управління НКВС. Три місяці слідчі не могли вибити зізнання, та згодом все-таки він підписав, що належить до «групи письменників-націоналістів з терористичними настроями у ставленні до вождів партії». На думку Алли Бондаренко, напевно, його шантажували, погрожуючи сину. А як пише Тамара Вронська, потужнішого засобу впливу, ніж страх за життя близьких, напевно, немає. На Соловках Підмогильний перекладав Шекспіра, писав роман «Осінь 1929» (про колективізацію), але після його розстрілу 3 листопада 1937 року все це зникло. У своєму останньому листі до дружини він умовляв відректися від нього, ворога народу, заради сина: «Влаштовуйся серйозно, міцно, і головне — не почувай себе зв’язаною зі мною. У тебе є дитина, а я — минуле».

ІМУНІТЕТ ВІД ВПЛИВУ СЛАВИ Й ПОДВІЙНА БОРОТЬБА

За словами Алли Бондаренко, Євген Плужник навчатися не любив. Йому більше подобалося проводити час у бібліотеках, тож на заняттях він практично не з’являвся. Та хоч і за 10 років, Євген Плужник все-таки закінчив вісім класів. Вступив до музично-драматичного інституту ім. М.Лисенка. Слави він, вочевидь, не прагнув: полишив інститут, хоча йому пророкували хороше майбутнє, ховав від усіх свої вірші. І, можливо, ми не дізналися б про його глибокі, часом метафізичні вірші, якби не дружина Плужника, яка потай від чоловіка показала поезію Юрію Меженку. Той зрозумів, що перед ним талант. Тоді за їхньою домовленістю Євген Плужник «випадково» зустрів на вулиці Юрія Меженка, був запрошений на літературний вечір і, прочитавши свої вірші, практично одразу завоював собі статус метра поезії.

Однак ці часи були, напевно, найсвітлішими у його житті. Бо вже скоро загострилися сухоти. Як розповіла Алла Бондаренко, одного разу хвороба настільки стала прогресувати, що ніхто й не сподівався, що Євген Плужник виживе. Та хвороба відступила, на що поет сказав: «А якщо дуже захотіти, то можна і не вмерти».

На жаль, це правило не діяло на радянський вірус тоталітаризму, що поступово охоплював велику частину суспільства. Спершу Плужника усунули від роботи, й він був змушений редагувати (а часом дописувати) романи інших письменників. Наприклад, Алла Бондаренко навела ще й такий маловідомий факт: роман Івана Ле «Межигір’я» насправді можна вважати написаним у співавторстві з Євгеном Плужником, бо той не просто вніс у твір правки, а «доточував» цілі частини.

Та скоро й такого покарання радянському режиму стало замало — Євгена Плужника забрали у в’язницю на Інститутській, 5 (колишній Інститут шляхетних дівчат), оскільки Лук’янівська в’язниця вже була переповнена. За словами дослідниці, там панувала суцільна тиша й повна ізоляція. У коридорах лежали килимки, щоб не було чути кроків, а на допит викликали тільки пошепки і тільки вночі. Підвальні умови, холод і вологість, постійні допити загострили хворобу, і коли Євген Плужник прибув до табору, то майже весь час проводив у лікарні, але до останнього дня продовжував писати вірші.

ТВЕРДІСТЬ ДУХУ Й ЧУТЛИВІСТЬ ДУШІ

Григорій Косинка хоч і походив із чумацького роду, проте твердості й шляхетності міг позичити багатьом вельможам. «Його боялися усі, він був дуже категоричний у своїх висловлюваннях, — стверджує Алла Бондаренко. — Це людина, яка цілком осмислено йшла під гусениці цієї каральної машини, він знав, що з ним буде, і не поступався ні в чому... За ним весь час, починаючи з 1922 року, стежили. Нарахували 30 агентів, які здійснювали це».

Аллі Бондаренко також вдалося знайти епізод із листів, який чудово характеризує позицію письменника: «Під приводом переносу столиці з Харкова у Київ, Москва «під шумок» вивезе з Харкова в Росію усі основні цінності — музеї, бібліотеки, а також найбільш дорогі заводські установки. Щоб «замазати» вам очі, у Київ почнуть переводити різні канцелярії, а насправді все найцінніше поїде в Москву. Тому що там знають, що Україну надовго затримати не вдасться».

І ще більше захоплюєшся твердістю характеру, коли розумієш, наскільки чутливою була людина. Адже свій псевдонім (справжнє прізвище — Стрілець), як розповіла дослідниця, він обрав від назви квітів «косинці» (науково — плакун верболистий), які йому дуже подобалися, і він запитував у матері їхню назву.

Через більшовицьких лідерів цькування в останні роки не припинялися. Письменнику наклеювали ярлики «попутник», «апологет куркульства», «буржуазний націоналіст» тощо. Його вважали «идеологом и путеводной звездой всей украинской антисоветской интеллигенции».

Промовистим для долі цілого покоління є момент, коли Косинку забрали у Лук’янівську в’язницю. Тоді ввечері дружина попросила його почитати її виступ, бо вона здобувала диплом кінооператора (мала стати першою жінкою-кінооператором; а Косинка писав сценарії — вони мріяли, що вона колись зніме фільм за його сценарієм). Чоловік відповів, що вже вранці почитає, але вночі його забрали. Під час обшуку вилучили штик, яким він колов вугілля для печі, — це був єдиний «доказ» його терористичної діяльності.

У в’язниці Косинка просив дружину про найдешевші продукти — воблу й квашену капусту. А потім був суд, і він потрапив у список засуджених до розстрілу. Алла Бондаренко наводить і таку деталь: коли вели засуджених на розстріл, Косинка єдиний з усіх гучно проклинав СРСР — він лишився собою до останніх моментів життя.

ЖЕРТВИ «СІМЕЙНОГО ЗАРУЧНИЦТВА»

Історія цих сімей була б неповною, якщо не сказати кілька слів про дружин письменників, що й реалізувала Алла Бондаренко. Вони стали жертвами «сімейного заручництва», адже після арешту чоловіків докорінно змінювалася і доля дружин, їх теж вважали винними. Найбільш пощастило Галині Плужник. У 1943 році їй вдалося емігрувати до Нью-Йорка. Вона так і не одружилася вдруге й залишила спогади, які вважаються одними з найталановитіших.

Щодо Катерини Підмогильної, то вона разом із сином поїхала на Соловки й чатувала біля мурів Соловецького монастиря, сподіваючись побачити чоловіка. Коли ж дізналася про його смерть, то повернулася в Україну, хоч жити там вона не мала де. Врешті-решт, їй виділили кімнату у письменницькому будинку «Роліт». Як розповіла Алла Бондаренко, влітку Катерина Підмогильна всю ніч провела на умовній могилі свого чоловіка на Байковому кладовищі.

Тамара Стрілець мала інший статус, оскільки Григорій Косинка отримав тяжче покарання. Її майно конфіскували, на роботу не брали. Вона поїхала спочатку в Харків, потім у Полтаву, де заховалася у невеличкій кімнатці, знайшовши якусь скромну посаду в лікарні чи пральні. І тільки коли відбулася реабілітація, змогла повернутися у Київ, отримати квартиру.

Усі троє жінок залишилися вірними чоловікам, присвятивши своє життя збереженню їхньої творчості й пам’яті.

БАЧИТИ ЧОТИРИ ВИМІРИ СВІТУ

Досі можна натрапити на брак пам’яті про цих письменників. Бо навіть власники помешкань, де вони жили, не завжди знають, хто був попереднім хазяїном. Прикладом шанобливого ставлення до минулого можуть бути жителі Ворзеля, де вчителював Валер’ян Підмогильний. Алла Бондаренко їздила туди, там і досі стоїть той дерев’яний будиночок, у якому жив письменник у родині Портнових (нащадки цієї родини зберегли його, спорудивши для себе кам’яний будинок поруч). А у Ворзельській трудовій школі, де письменник певний час викладав, є клас-музей Валер’яна Підмогильного. Цим людям пощастило — вони бачать чотири виміри світу.

Пропоную вірш про страту Г.Косинки. Упорядник
Любов Забашта

КРИК

Присвячується Григорію КОСИНЦІ

Ти приходиш до мене щоночі

В ту хвилину, як вічно я сплю,

Заглядаєш в заплакані очі

І шепочеш: «Не плач, я люблю!..»

                                               Д.ЗАГУЛ

О, той Жовтневий палац на горі!

Звучить Косинки крик мені у ньому,

Коли, буває, я іду додому

Із СПУ о пізній вже порі.

Як він кричав, як бунтував у ніч:

– За що? Мене? Творця і селянина?

Я не напився ще з твоїх, кохана, віч,

Я лиш збагнути встиг, що я – людина…

О, зоряна моя! Невже кінець?

Невже позаздрив нашій хтось любові?

Не надививсь я в очі барвінкові

І не наслухавсь стуку двох сердець…

Збагнув за мить усе своє життя,

Своє село і золоту Софію,

Де спить в цю мить його любов і мрія…

Отак безглуздо вмерти без пуття?

– Мене? На розстріл?.. Я так мало жив!

Не надививсь на рідну Україну!

Не долюбив тебе, мою єдину!

Барвінку мій, блакитне диво з див…

Прощайте, друзі!

                          Чуєте? Мене

Кати ведуть на розстріл…

                                     Проклинаю!

Вас, чорні судді, вашу люту зграю,

І наша смерть – вам здарма не мине!
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